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Výzva k podání nabídek
(pro účely uveřejnění na www.msmt.cz nebo www stránkách krajů)
	Číslo zakázky (bude doplěno MŠMT v případě IP, v případě GP ZS)

	C/10/012

	Název programu:
	Operační program Vzdělávání pro konkurenceschopnost

	Registrační číslo projektu
	CZ.1.07/.  .   /   .

	Název projektu:
	

	Název zakázky:
	Překlady (čeština/angličtina, angličtina/čeština, čeština/němčina, němčina/čeština) a jazyková korektura cizojazyčných textů pro rok 2010 a 2011

	Předmět zakázky (služba/dodávka/stavební práce) :
	služba

	Datum vyhlášení zakázky:
	22. 1. 2010

	Název/ obchodní firma zadavatele:
	Masarykova univerzita
Veřejná vysoká škola podle zákona č. 111/1998 Sb., nezapsaná v obchodním rejstříku

	Sídlo zadavatele:
	Žerotínovo nám. 9, 601 77 Brno

	Osoba oprávněná jednat jménem zadavatele, vč. kontaktních údajů (telefon a emailová adresa)
	Prof. PhDr. Petr Fiala, Ph.D., LL.M.
549 49 1001

e-mail: rektor@muni.cz


	IČ zadavatele:
	00216224

	DIČ zadavatele:
	CZ00216224

	Kontaktní osoba zadavatele, vč. kontaktních údajů (telefon a emailová adresa):
	Ing. Soňa Janíková
janikova@rect.muni.cz
549 49 3943

	Lhůta pro podávání nabídek (data zahájení a ukončení příjmu, vč. času)
	8. 2. 2010 do 12 hod.

	Popis předmětu zakázky:
	Účelem tohoto zadávacího řízení je uzavření rámcové smlouvy na překlady a jazykovou korekturu cizojazyčných textů spočívajících v překladu a jazykové korektuře běžného textu. Běžným textem se rozumí překlad a jazykové korektury např. výroční zprávy a další interní dokumenty Zadavatele, korespondence s orgány veřejné moci a dokumenty vyžadované pravidly jednotlivých operačních programů.

Specifikace předmětu veřejné zakázky:

1. překlad normostrany A4 běžného textu z češtiny do angličtiny

2. překlad normostrany A4 běžného textu z angličtiny do češtiny

3. překlad normostrany A4 běžného textu z češtiny do němčiny

4. překlad normostrany A4 běžného textu z němčiny do češtiny

5. jazykovou korekturu normostrany  A4 anglického textu rodilým mluvčím

6. jazykovou korekturu normostrany A4 německého textu rodilým mluvčím

Při překladu do angličtiny a jazykové korektuře anglického textu Zadavatel vyžaduje zhotovit překlady a provést korekturu v britské angličtině, tzn. angličtině používané na území Spojeného království Velké Británie a Severního Irska.

Předpokládané množství normostran k překladu a jazykové korektuře pro rok 2010 a 2011 je v rozmezí 10.000 – 12.000 normostran. Jedná se pouze o předpokládané množství normostran, které má Zadavatel záměr objednat, není však povinen uvedené předpokládané množství normostran skutečně objednat.

Pod pojmem normostrana se rozumí standardizovaná strana textu o délce 1 800 znaků, včetně mezer, což odpovídá třiceti řádkům o šedesáti znacích nebo přibližně 250 slovům běžného textu.

Konkrétní počet stran k překladu či jazykové korektuře bude vždy stanoven ve výzvě k minitendru. Text k překladu bude k dispozici v programu Microsoft Office Word bez zvláštní grafické úpravy v elektronické podobě. Texty nebudou poskytnuty uchazečům před podpisem smlouvy.

Uchazeč nesmí zhotovit překlad formou plně automatického počítačového překladu pomocí automatizovaných systémů.

Klasifikace veřejné zakázky: Překladatelské služby

CPV: 79530000-8

Předmět veřejné zakázky bude realizován na základě rámcové smlouvy pro rok 2010 a 2011, která bude uzavřena s třemi dodavateli a jejíž vzor je uveden v příloze C Zadávací dokumentace.

Rámcová smlouva pro rok 2010 a 2011 bude uzavřena na dobu určitou, a to od 1. 3. 2010 do 31. 12. 2011.
Jednotlivé smlouvy o zhotovení překladů a jazykové korektury budou uzavírány na základě rámcové smlouvy s jednotlivými uchazeči (účastníky rámcové smlouvy) podle § 92 odst. 3 Zákona (minitendr) postupem specifikovaným v textu návrhu rámcové smlouvy; návrh rámcové smlouvy tvoří přílohu C této Zadávací dokumentace.



	Předpokládaná hodnota zakázky v Kč
:
	3.250.000,- bez DPH (3.900.000,- Kč  včetně DPH).



	Typ zakázky

	podlimitní

	Lhůta dodání (zpracování zakázky)/ časový harmonogram plnění/ doba trvání zakázky
	Předpokládaný termín realizace veřejné zakázky je od 1. 3. 2010 do 31. 12. 2011. Termín plnění předmětu veřejné zakázky bude stanoven vždy ve výzvě pro konkrétní překlad či jazykovou korekturu, která bude adresována uchazečům, s nimiž bude uzavřena rámcová smlouva.



	Místa dodání/převzetí nabídky:
	Zadavatel požaduje předložení Informace o kvalifikaci a podání nabídky v listinné podobě nejpozději
do 8. 2. 2010 do 12.00 hodin na podatelnu Rektorátu Masarykovy univerzity, Žerotínovo náměstí 9, 601 77 Brno. Kontaktní osoba: Ing. Soňa Janíková, tel.: +420 549 49 3943; e-mail: janikova@rect.muni.cz  



	Hodnotící kritéria:
	Předložené nabídky budou hodnoceny podle kritéria nejnižší nabídkové ceny.

Hodnotící kriterium pro zadání veřejné zakázky je nejnižší nabídková cena bez DPH uvedená ve struktuře vymezené v bodě 2.2  zadávací dokumentace, přičemž za nejvhodnější nabídku vzhledem k ceně bude považována ta, která bude mít nejnižší aritmetický průměr jednotkových cen.



	Požadavky na prokázání splnění základní a profesní kvalifikace dodavatele na základě zadávací dokumentace
:
	Kvalifikace dodavatele

Zadavatel stanovuje jako požadavky na kvalifikaci dodavatele:

· splnění základních kvalifikačních předpokladů uvedených v  § 53 Zákona 

· splnění profesních kvalifikačních předpokladů uvedených v § 54 písm. a) a b) Zákona 

Splnění základních kvalifikačních předpokladů dle § 53 Zákona prokáže dodavatel čestným prohlášením majícím náležitosti uvedené v § 62 odst. 2 Zákona. Splnění profesních kvalifikačních předpokladů prokáže dodavatel předložením dokladů dle § 54 písm. a), b) Zákona. 

Zadavatel doporučuje použít vzor čestného prohlášení mající náležitosti podle § 62 bod 2 Zákona uvedený v příloze B této Zadávací dokumentace.

Požadavky na poskytnutí Informace o kvalifikaci

Informace o kvalifikaci dodavatele

Zadavatel doporučuje, aby dodavatel předložil doklady o kvalifikaci ve formě souboru nazvaného „Informace o kvalifikaci“.

Zadavatel doporučuje, aby součástí Informace o kvalifikaci bylo Prohlášení dodavatele. Prohlášení musí být podepsané dodavatelem podle výpisu z obchodního rejstříku či jiné obdobné evidence nebo osobou oprávněnou (osobami oprávněnými) za dodavatele jednat, jejíž (jejichž) plná moc musí být součástí Informace o kvalifikaci. Podpisem (podpisy) tohoto Prohlášení potvrdí dodavatel pravdivost, správnost, úplnost a závaznost všech údajů a svých tvrzení v Informaci o kvalifikaci. 

Zadavatel stanovuje, že doklady prokazující splnění kvalifikace předkládá dodavatel v prosté kopii. Doklady prokazující splnění základních kvalifikačních předpokladů a výpis z obchodního rejstříku nesmějí být k poslednímu dni, ke kterému má být prokázáno splnění kvalifikace, starší 90 kalendářních dnů.
Obsah a členění Informace o kvalifikaci

Zadavatel doporučuje, aby Informace o kvalifikaci byla členěna do oddílů, řazených v posloupnosti za sebou. Jednotlivé oddíly doporučuje Zadavatel oddělit dělicími listy barevně odlišnými od ostatních listů složky – tyto barevné listy nestránkovat.

Zadavatel doporučuje Informaci o kvalifikaci uchazeče členit následujícím způsobem:

· oddíl 1 - Formulář Krycího listu Informace o kvalifikaci a Prohlášení dodavatele

· oddíl 2 - Základní kvalifikační předpoklady

· čestné prohlášení - § 62 bod 2 Zákona 

· oddíl 3 - Profesní kvalifikační předpoklady

· výpis z obchodního rejstříku či jiné obdobné evidence - § 54 písm. a) Zákona

· doklad o oprávnění k podnikání v rozsahu odpovídajícím předmětu veřejné zakázky, zejména doklad prokazující živnostenské oprávnění či licenci - § 54 písm. b) Zákona

Forma Informace o kvalifikaci

Zadavatel doporučuje všechny listy vyjma barevných oddělujících listů v pravém dolním rohu každého listu očíslovat souvislou číselnou řadou vzestupně od čísla 1.

Zadavatel dále doporučuje vyhotovení Informace o kvalifikaci zabezpečit proti manipulaci s jednotlivými listy provázáním pevným provázkem, jehož volný konec bude opatřen přelepením na poslední straně složky a toto přelepení opatřit razítkem či podpisem dodavatele.

Informace o kvalifikaci musí být v plném rozsahu zpracována v písemné formě a v českém jazyce. Dokumenty vyhotovené v jiném než českém jazyce musí být opatřeny úředním překladem do českého jazyka.

Informace o kvalifikaci bude předložena v jednom originále a jedné kopii.

Originál Informace o kvalifikaci se doporučuje vložit  do obalu (dále jen „Obálka K“), který bude uzavřen a na všech uzavřeních opatřen přelepením. Všechna přelepení se doporučuje opatřit razítkem nebo podpisem dodavatele nebo podpisem osoby/osob oprávněné/oprávněných za dodavatele jednat. Obálka K se doporučuje označit názvem veřejné zakázky, sídlem dodavatele a nápisem „NEOTVÍRAT – PODLIMITNÍ VEŘEJNÁ ZAKÁZKA – Překlady (čeština/angličtina, angličtina/čeština, čeština/němčina, němčina/čeština) a jazyková korektura cizojazyčných textů pro rok 2010 a 2011 ( INFORMACE O KVALIFIKACI“.

Zadavatel doporučuje použít vzor formuláře Krycího listu Informace o kvalifikaci a Prohlášení dodavatele uvedené v příloze B této Zadávací dokumentace.

	Požadavek na uvedení kontaktní osoby uchazeče:
	Uchazeč ve své nabídce uvede kontaktní osobu ve věci zakázky, její telefon a e-mailovou adresu.

	Požadavek na písemnou formu nabídky (včetně požadavků na písemné zpracování smlouvy dodavatelem):
	Nabídka musí být zadavateli podána v písemné formě. Požadavek na písemnou formu je považován za splněný tehdy, pokud je nabídka podepsána osobou oprávněnou jednat jménem uchazeče.

	Povinnost uchovávat doklady a umožnit kontrolu:
	Smlouva s vybraným dodavatelem musí zavazovat dodavatele, aby umožnil všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly projektu, z jehož prostředků je dodávka hrazena, provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním zakázky, a to po dobu danou právními předpisy ČR k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nejméně však do roku 2025.

	Další podmínky pro plnění zakázky:*
	Viz zadávací dokumentace


*nepovinný údaj
Podrobná specifikace údajů uvedených ve výzvě nebo další podmínky pro plnění zakázky jsou uvedeny také v samostatné zadávací dokumentaci.

Vyplněný formulář a případnou zadávací dokumentaci ve formátu .doc (MS Word) zasílejte v případě individuálních projektů elektronicky na adresu cera@msmt.cz a v případě grantových projektů na emailovou adresu daného ZS (viz níže) a v předmětu uveďte "Zadávací řízení". Každé zadávací řízení musí být zasláno samostatným e-mailem.
Kontakty ZS

	Kraj
	WWW stránky
	Emailová adresa

	Jihočeský
	http://opvk.kraj-jihocesky.cz/
	opvk@kraj-jihocesky.cz

	Jihomoravský
	www.kr-jihomoravsky.cz
	horavova.barbora@kr-jihomoravsky.cz

	Karlovarský
	http://www.kr-karlovarsky.cz/kraj_cz/EU/OPvzdel/
	linda.zabrahova@kr-karlovarsky.cz jitka.kavkova@kr-karlovarsky.cz.

	Kraj Vysočina
	www.vysocina-finance.cz
	zakazky.opvk@kr-vysocina.cz

	Královéhradecký
	www.kr-kralovehradecky.cz
	phnatova@kr-kralovehradecky.cz

	Liberecký
	www.kraj-lbc.cz
	opvk@kraj-lbc.cz

	Moravskoslezský
	www.nuts2moravskoslezsko.cz
	opvk@kr-moravskoslezsky.cz

	Olomoucký
	www.kr-olomoucky.cz/opvk
	m.hruby@kr-olomoucky.cz

	Pardubický
	elena.zrebena@pardubickykraj.cz
	www.pardubickykraj.cz

	Plzeňský
	www.plzensky-kraj.cz
	ludmila.novotna@plzensky-kraj.cz

	Středočeský
	http://fondyeu.kr-stredocesky.cz/
	opvk@kr-s.cz

	Ústecký
	http://opvk.kr-ustecky.cz
	opvk@kr-ustecky.cz

	Zlínský
	www.kr-zlinsky.cz
	lenka.sestakgregorova@kr-zlinsky.cz


Výzva bude na www.msmt.cz/www stránky ZS (v případě grantových projektů) uveřejněna nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne obdržení. Kontaktní osoba pro případ doplnění formuláře před jeho uveřejněním na www.msmt.cz/ www stránky ZS.
	Jméno:
	Soňa 

	Příjmení:
	Janíková

	E-mail:
	janikova@rect.muni.cz

	Telefon:
	54949 3943


� Číslo zakázky bude doplněno MŠMT/ZS před zveřejněním.


� Uveďte hodnotu zakázky bez DPH a v závorce s DPH.


� Uveďte, zda se jedná o zakázku nadlimitní, podlimitní či malého rozsahu.


� Pokud je požadováno pro vybraný druh výběrového řízení dle hodnoty předpokládané ceny dodávky





Tato výzva je spolufinancována z Evropského sociálního fondu a státního rozpočtu České republiky.

Platné od 27.4.2009
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